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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
product, wall, electrical components or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature 
Hardware no acepta ninguna responsabilidad por ningún 
daño al producto, la pared, los componentes eléctricos o 
por lesiones personales durante la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité pour tout dommage au produit, au 
mur, aux composants électriques ou pour les blessures 
corporelles lors de l'installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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Before installing the product, please carefully read the 
instructions and operate accordingly.

Before installing, please turn o� the main power switch 
and ensure that it won’t be turned on

All electrical products should be installed by a quali�ed 
electrician in accordance with wiring regulations 
(BS7671)

This medicine cabinet is heavy; do not lift or install 
without assistance to avoid injury 

Before installing, please check if the product is 
damaged to avoid any injury caused by damaged glass

Do not clean the product surface with acidic and/or 
alkaline cleaning agents; please use damp cloth

Antes de instalar el producto, lea atentamente las 
instrucciones y actúe en consecuencia.

Antes de instalar, apague el interruptor de alimentación 
principal y asegúrese de que no se encienda

Todos los productos eléctricos deben ser instalados por 
un electricista calificado de acuerdo con las normas de 
cableado. (BS7671)

Este botiquín es pesado; no levante ni instale sin ayuda 
para evitar lesiones

Antes de instalar, verifique si el producto está dañado 
para evitar lesiones causadas por vidrio dañado.

No limpie la superficie del producto con agentes de 
limpieza ácidos y/o alcalinos; por favor use un paño 
húmedo

Phillips Screwdriver
Destornillador Phillips
Tournevis cruciforme

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

BEFORE INSTALLATION

ANTES DE LA INSTALACIÓN
Drill Bit
Broca
Foret 

Pencil
Lápiz

Crayon
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Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Level
Nivelador

Niveau

Drill
Taladro

Perceuse

Hammer
Martillo

Marteau
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Avant d'installer le produit, veuillez lire attentivement les 
instructions et opérer en conséquence.

Avant l'installation, veuillez éteindre l'interrupteur 
d'alimentation principal et assurez-vous qu'il ne sera pas 
allumé

Tous les produits électriques doivent être installés par un 
électricien qualifié conformément aux réglementations 
en matière de câblage
(BS7671)

Cette armoire à pharmacie est lourde ; ne pas soulever 
ou installer sans assistance pour éviter les blessures

Avant l'installation, veuillez vérifier si le produit est 
endommagé pour éviter toute blessure causée par le 
verre endommagé

Ne nettoyez pas la surface du produit avec des agents de 
nettoyage acides et/ou alcalins ; veuillez utiliser un chiffon 
humide

AVANT L'INSTALLATION MOUNTING LOCATION
UBICACIÓN DE MONTAJE
EMPLACEMENT DE MONTAGE
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1.  Find desired mounting location.  Hold level against 
wall in desired mounting location and draw a straight 
line under the level. 

1.  Encuentre la ubicación de montaje deseada. Sostenga 
el nivel contra la pared en la ubicación de montaje 
deseada y dibuje una línea recta debajo del nivel.

1.  Trouvez l'emplacement de montage souhaité. 
Maintenez le niveau contre le mur à l'emplacement de 
montage souhaité et tracez une ligne droite sous le 
niveau.

2.  Place the aluminum mounting bar on the drawn line 
and mark the mounting hole locations.  

2.  Coloque la barra de montaje de aluminio en la línea 
dibujada y marque las ubicaciones de los orificios de 
montaje.

2.  Placez la barre de montage en aluminium sur la ligne 
tracée et marquez les emplacements des trous de 
montage.
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INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
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1.  After selecting the location of the medicine cabinet, 
check whether the wall is solid.  Measure the distane of 
the holes (A, A-1) in the aluminum alloy mounting bar 
with a tape measure and mark it on the wall with a 
pencil.   

1.  Después de seleccionar la ubicación del botiquín, 
verifique si la pared es sólida. Mida la distancia de los 
orificios (A, A-1) en la barra de montaje de aleación de 
aluminio con una cinta métrica y márquela en la pared 
con un lápiz.

1.  Après avoir sélectionné l'emplacement de l'armoire à 
pharmacie, vérifiez si le mur est solide. Mesurez la 
distance des trous (A, A-1) dans la barre de montage en 
alliage d'aluminium avec un ruban à mesurer et 
marquez-la sur le mur avec un crayon.

2.  Drill holes in the marked location with drill and drill 
bit. 

Note: Use special ceramic drill bit if the wall surface is 
ceramic tile. 

2.  Taladre agujeros en la ubicación marcada con taladro y 
broca.

Nota: Utilice una broca especial para cerámica si la 
superficie de la pared es de baldosas de cerámica.

2.  Percez des trous à l'emplacement marqué avec une 
perceuse et un foret.

Remarque : Utilisez un foret spécial pour céramique si la 
surface du mur est en carreaux de céramique.

3.  Insert the expansion plugs into the mounting holes 
in the wall with a hammer, then tighten the screws with 
a screwdriver to a�x the bar. Calibrature with level

3.  Inserte los tapones de expansión en los orificios de 
montaje en la pared con un martillo, luego apriete los 
tornillos con un destornillador para fijar la barra. 
Calibración con nivel

3.  Insérez les chevilles d'expansion dans les trous de 
montage du mur avec un marteau, puis serrez les vis avec 
un tournevis pour fixer la barre. Étalonnage avec niveau
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4. Attach the medicine cabinet to the mounting bar as 
shown below, open the cabinet door and mark on the 
wall with a pencil (�g 2) through the backplane hole (a) 

4. Fije el botiquín a la barra de montaje como se muestra 
a continuación, abra la puerta del gabinete y marque en la 
pared con un lápiz (fig. 2) a través del orificio del 
backplane (a)

4. Fixez l'armoire à pharmacie à la barre de montage 
comme indiqué ci-dessous, ouvrez la porte de l'armoire 
et marquez sur le mur avec un crayon (fig 2) à travers le 
trou du fond de panier (a)

5.  Remove the medicine cabinet, drill the mounting 
hole at the marked position and insert the expansion 
plug. 

5.  Retire el botiquín, taladre el orificio de montaje en la 
posición marcada e inserte el tapón de expansión.

5.  Retirez l'armoire à pharmacie, percez le trou de 
montage à la position marquée et insérez la fiche 
d'extension.

6.  Hang the medicine cabinet on the mounting bar as 
done in step 4.  Ensure the the power to the outlet is 
turned o� and connect the three-core wire reserved 
on the wall to the three-core wire terminal block on the 
product. Then tighten the screw at bottom of 
medicine cabinet. 

6.  Cuelgue el botiquín en la barra de montaje como se 
hizo en el paso 4. Asegúrese de que el tomacorriente 
esté apagado y conecte el cable de tres hilos reservado 
en la pared al bloque de terminales de cables de tres hilos 
en el producto. Luego apriete el tornillo en la parte 
inferior del botiquín.

6.  Accrochez l'armoire à pharmacie sur la barre de 
montage comme indiqué à l'étape 4. Assurez-vous que 
l'alimentation de la prise est coupée et connectez le fil à 
trois conducteurs réservé sur le mur au bornier à trois 
conducteurs du produit. Serrez ensuite la vis au bas de 
l'armoire à pharmacie.
 

Fig 2

a
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7.  Place the clips in the left and right side of the 
cabinet body.

7.  Coloque los clips en el lado izquierdo y derecho del 
cuerpo del gabinete.

7.  Placez les clips sur les côtés gauche et droit du corps 
de l'armoire.

8.  Place the glass shelf on one of the clips and push 
gently on to the other clip.

8.  Coloque el estante de vidrio en uno de los clips y 
presione suavemente sobre el otro clip.

8.  Placez l'étagère en verre sur l'un des clips et poussez 
doucement sur l'autre clip.

9.  Switch on the power and then touch the switch with 
a �nger on the lens to test the product. 

9.  Encienda la alimentación y luego toque el interruptor 
con un dedo en la lente para probar el producto.

9.  Allumez l'alimentation, puis touchez l'interrupteur 
avec un doigt sur l'objectif pour tester le produit.

Product Power Cord 

Reserved Power Cord
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DOOR ADJUSTMENTS
AJUSTES DE LA PUERTA
RÉGLAGES DE LA PORTE
1.  A�x the medicine cabinet and check if the mirror 
door is �at; if not (ash shown below) adjust the 
distance of the door opening by adjusting the hinge 
screw (b) and keep the door level (�g 2) 

1.  Fije el botiquín y verifique si la puerta del espejo está 
plana; si no (la ceniza se muestra a continuación), ajuste la 
distancia de apertura de la puerta ajustando el tornillo de 
la bisagra (b) y mantenga la puerta nivelada
(fig 2) 

1.  Fixez l'armoire à pharmacie et vérifiez si la porte du 
miroir est plate ; si ce n'est pas le cas (frêne illustré 
ci-dessous), ajustez la distance d'ouverture de la porte 
en ajustant la vis de la charnière (b) et maintenez la porte 
à niveau (fig 2)  

2.  If the cabinet door isn’t �at, adjust the distance 
between the door and the cabinet by adjusting the 
screw (c) to make the door �at (�g 2)

Note: The door and the cabinet should be too close, 
otherwise the door can not be opened and may lead 
to damage. 

2. Si la puerta del gabinete no es plana, ajuste la distancia 
entre la puerta y el gabinete ajustando el tornillo (c) para 
que la puerta quede plana. (fig 2)

Nota: La puerta y el gabinete deben estar demasiado 
cerca, de lo contrario, la puerta no se puede abrir y puede 
provocar daños.

2.  Si la porte de l'armoire n'est pas plate, ajustez la 
distance entre la porte et l'armoire en ajustant la vis (c) 
pour rendre la porte plate (fig 2)

Remarque : La porte et l'armoire doivent être trop 
proches, sinon la porte ne peut pas être ouverte et peut 
entraîner des dommages. 

Rotate Clockwise: Door moves to the centor of the medicine cabinet
Girar en el sentido de las agujas del reloj: la puerta se mueve al centro 
del botiquín
Rotation dans le sens des aiguilles d'une montre : la porte se déplace 
vers le centre de l'armoire à pharmacie

Rotate Counterclockwise: Door moves to both sides of the medicine cabinet
Girar en sentido contrario a las agujas del reloj: la puerta se mueve a 
ambos lados del botiquín
Rotation dans le sens antihoraire : la porte se déplace des deux côtés 
de l'armoire à pharmacie

Fig 2
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Rotate Clockwise: Distance between door and cabinet reduces
Girar en el sentido de las agujas del reloj: se reduce la distancia entre la 
puerta y el gabinete
Rotation dans le sens des aiguilles d'une montre : la distance entre la 
porte et l'armoire est réduite

Rotate Counterclockwise: Distance between door and cabinet increases
Girar en sentido contrario a las agujas del reloj: aumenta la distancia 
entre la puerta y el gabinete
Rotation dans le sens antihoraire : la distance entre la porte et l'armoire 
augmente


